
TERMS AND CONDITIONS
CRM Ref# 2026-0205678807

The following Terms & Conditions (“T&Cs”) apply to the 
customers of Dubai Islamic Bank PJSC(“Bank) who intend 
making payments to their employees through the Wage 
Protection System for Domestic Workers (“WPS-Domestic 
Workers”) through the Bank and should be read in 
conjunction with:

والأحــكام”(  )“الشــروط  التاليــة  والأحــكام  الشــروط  تنطبــق 
علــى عــملاء بنــك دبــي الإسلامــي ش.م.ع )“البنــك”( الذيــن 
ــة  ــن لديهــم مــن خلال نظــام حماي ــوون ســداد أجــور العاملي ين
الأجــور للعمالــة المســاعدة )“نظــام حمايــة الأجــور – العمالــة 
المســاعدة”( عبــر البنــك، ويجــب قراءتهــا بالاقتــران مــع مــا يلــي:

i.	 the Bank’s General Terms and Conditions of Accounts and 
Banking Services (“Banking Services Agreement T&Cs”), 
available on the Bank’s website at: https://www.dib.ae/
terms-and-conditions; as may be amended from time 
to time. For Charges related to WPS Domestic Workers, 
please refer to the Schedule of Charges at: www.dib.ae.

البنــك  وخدمــات  لحســابات  العامــة  والأحــكام  الشــروط  	•
المصرفيــة”(  للخدمــات  العامــة  والأحــكام  )“الشــروط 

للبنــك الإلكترونــي  الموقــع  علــى  والمتاحــة 
https://www.dib.ae/terms-and-conditions 	

وذلــك بصيغتهــا المعدلــة مــن وقــت لآخــر. وللاطلاع علــى  	
للعمالــة  الأجــور  حمايــة  بنظــام  المتعلقــة  الرســوم 
المتــاح  الرســوم  إلــى جــدول  الرجــوع  يرجــى  المســاعدة، 

www.dib.ae علــى: 
ii.	 the terms & conditions for any other applicable product, 

available on the Bank’s website at https://www.dib.ae/
terms-and-conditions-cpr; as may be amended from time 
to time. For conditions & procedures for onboarding, 
executing WPS transactions and services, please visit 
the bank’s website: www.dib.ae

الشــروط والأحــكام الخاصــة بــأي منتــج آخــر معمــول بــه،  	•
الإلكترونــي: البنــك  موقــع  علــى  والمتاحــة 
https://www.dib.ae/terms-and-conditions-cpr 	

وذلــك بصيغتهــا المعدلــة مــن وقــت لآخــر. ولمعرفــة الشــروط  	
التســجيل وتنفيــذ معــاملات  الخاصــة بعمليــة  والإجــراءات 
ــع البنــك  ــارة موق ــة الأجــور، يرجــى زي وخدمــات نظــام حماي

www.dib.ae الإلكترونــي: 
The T&Cs shall govern the service related to Wages 
Protection System (WPS) rendered by the Bank including 
its branches, successors or assigns to its customers. These 
terms and conditions shall be construed and implemented 
in accordance with UAE laws and UAE Central Bank’s 
instructions and circulars, and the Sharia principles 
as applied by the Bank’s Internal Sharia Supervisory 
Committee.

تحكــم هــذه الشــروط والأحــكام الخدمــات المتعلقــة بنظــام 
حمايــة الأجــور التــي يقدمهــا البنــك لعملائــه. بمــا فــي ذلــك فروعه 

وخلفــاؤه والمتنــازل لهــم، ويتــم تفســيرها وتنفيذهــا وفــقاً 
لقوانيــن دولــة الإمــارات العربيــة المتحــدة، وتعليمــات وتعاميــم 
مصــرف الإمــارات العربيــة المتحــدة المركــزي، ومبــادئ الشــريعة 
الإسلاميــة كمــا تطبقهــا هيئــة الرقابــة الشــرعية الداخليــة للبنــك.

1.  Definitions: 1.  التعاريف

a)	WPS Domestic Worker Service:

	 The Wages Protection System (WPS) for domestic 
workers is a mandatory electronic salary transfer 
system in the UAE developed by the UAE Central Bank 
that enables MoHRE to establish a database of wage 
payments in the private sector and to monitor employers’ 
compliance with paying wages in full and on time.

خدمة نظام حماية الأجور للعمالة المساعدة: أ(	
نظــام حمايــة الأجــور للعمالــة المســاعدة هــو نظــام إلزامــي  	
العربيــة  الإمــارات  دولــة  فــي  الأجــور  لتحويــل  إلكترونــي 
ــة  ــره مــن قبــل مصــرف الإمــارات العربي ــم تطوي المتحــدة، ت
البشــرية  المــوارد  وزارة  ويُمُكّّــن  المركــزي،  المتحــدة 
والتوطيــن مــن إنشــاء قاعــدة بيانــات لمدفوعــات الأجــور فــي 
القطــاع الخــاص ومراقبــة  التــزام أصحــاب العمــل بســداد 

الأجــور كاملــة وفــي مواعيدهــا.
b)	Eligible Customer:

	 All individual customers under Consumer Banking are 
eligible provided they are registered sponsors of the 
domestic employees with MoHRE. 

المتعامل المؤهل: ب(
جميــع العــملاء الأفــراد ضمــن الخدمــات المصرفيــة للأفــراد  	
ــة  ــوا كــفلاء مســجلين للعمال ــون، شــريطة أن يكون مؤهل

والتوطيــن. البشــرية  المــوارد  وزارة  لــدى  المســاعدة 
c)	 Eligible Accounts:

	 Customers should hold AED accounts in the Bank under 
single ownership.  Joint account holders or accounts in 
only foreign currency are not permitted to make WPS 
payments.

الحسابات المؤهلة: ج(	
يجــب علــى العــملاء الاحتفــاظ بحســابات بالدرهــم الإماراتــي  	
ــمح باســتخدام  ــط. ولا يُسُ ــة فق ــة فردي ــك وبملكي ــدى البن ل
الحســابات المشــتركة أو الحســابات التــي تكــون بالعــملات 

ــة الأجــور. ــة فقــط لإجــراء مدفوعــات نظــام حماي الأجنبي

بيان الحقائق الأساسية
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d)	Scope
	 Registration: Customer is required to register as an 

employer under WPS system through online banking 
channel after submitting the required documents as 
required by the regulators. Account relationship with the 
Bank is mandatory to register for WPS. 

	 For WPS registration, the Customer may visit the Bank’s 
website for WPS related requirements and guidelines. 
The Activation of registration is expected to take up to 
2 working days or time specified by MoHRE, from time to 
time.

النطاق د(
التســجيل: يتعيــن علــى المتعامــل التســجيل كصاحــب  	
عمــل فــي نظــام حمايــة الأجــور عبــر القنــوات المصرفيــة 
وفقًًــا  المطلوبــة  المســتندات  تقديــم  بعــد  الرقميــة، 
لمتطلبــات الجهــات التنظيميــة. ويُعُــد وجــود علاقــة مصرفية 
ــة  ــي نظــام حماي ــك شــرطًًا أساســيًاً للتســجيل ف ــع البن م

الأجــور.
ومــن المتوقــع أن يســتغرق تفعيــل التســجيل مــا يصــل إلــى  	
يومــي عمــل أو المــدة التــي تحددهــا وزارة المــوارد البشــرية 

والتوطيــن مــن وقــت لآخــر.

Payment of Salary

The Customer will be able to make the salary payment only 
to an employee registered under his or her sponsorship. The 
Bank will process salary transfer(s) as per the information 
received through the digital channel without any liability 
to the contents.

ه( سداد الرواتب

ــط إذا  ــب العامــل فق ســوف يتمكــن المتعامــل مــن ســداد رات
كان العامــل مســجلاًً تحــت كفالتــه. ويقــوم البنــك بتنفيــذ 
القنــوات  عبــر  المســتلمة  للبيانــات  وفقًًــا  الرواتــب  تحــويلات 

الرقميــة دون أي مســؤولية عــن محتــوى تلــك البيانــات.

2.  WPS Payment Service 2.  خدمة سداد الرواتب عبر نظام حماية الأجور

	 The Bank agrees to offer the WPS for Domestic workers 
service according to the following terms and conditions.

الأجــور  تقديــم خدمــة نظــام حمايــة  البنــك علــى  يوافــق  	
التاليــة: والأحــكام  للشــروط  وفقًًــا  المســاعدة  للعمالــة 

The Customer shall open a Bank account for transferring the 
wages of its respective workers/employees in accordance 
with MoHRE guidelines of Wages, in this respect.

The Bank shall transfer the wages to the respective 
employees according to the list of employees registered 
and list provided by the Customer at the time of the 
transaction.

The Customer should ensure the employee wage/salary 
information provided to Bank is accurate. It is mandatory 
to maintain current employee identification. The Bank 
assumes no responsibility for salary delays or rejections 
caused by expired UAE Identity details. The Bank shall not 
be responsible for delays caused by incorrect data provided 
by the Customer.

The Customer must ensure information is up-to-date and 
activated prior to any transfer; invalid details may result in 
processing failures.

The Customer shall provide the list of employees by 3 
working days prior to making any WPS salary transfer. 
Processing times are only estimates and transfers may 
take longer if the receiving bank or an intermediary 
institution chooses to perform a more detailed review of 
the transaction.

The Customer shall ensure that sufficient funds are 
available in the Account covering all the fees (if any), 
commissions and expenses of the Account. The Bank 
reserves the right to require the Customer to commit to a 
Late Payment Donation, and only if transaction errors arise 
from inaccurate information provided by the Customer.

All transactions accepted and implemented by the Bank 
upon the Customer’s instructions shall be at the Customer’s 
own cost and risk and the Customer shall be liable and 
responsible for such instructions and any consequences 
thereof.

أجــور  لتحويــل  البنــك  لــدى  بفتــح حســاب  المتعامــل  يلتــزم 
ــا لإرشــادات وزارة المــوارد البشــرية  ــك وفقًً ــه، وذل العامليــن لدي

والتوطيــن الخاصــة بالأجــور.

لقائمــة  وفقًًــا  العامليــن  إلــى  الأجــور  بتحويــل  البنــك  يقــوم 
العامليــن المســجلين والمقدمــة مــن المتعامــل وقــت تنفيــذ 

المعاملــة.

يلتــزم المتعامــل بالتأكــد مــن صحــة ودقــة بيانــات الرواتــب 
ــات  ــى بيان ــزام بالحفــاظ عل ــك، مــع الالت والأجــور المقدمــة للبن
الهويــة ســارية المفعــول. ولا يتحمــل البنــك أي مســؤولية عــن 
تأخيــر أو رفــض الرواتــب بســبب انتهــاء صلاحيــة الهويــة الإماراتيــة 

ــات غيــر صحيحــة مقدمــة مــن المتعامــل. أو بســبب بيان

يجــب علــى المتعامــل التأكــد مــن تحديــث وتفعيــل جميــع 
المعلومــات قبــل أي عمليــة تحويــل، حيــث قــد تــؤدي البيانــات 

ــى فشــل المعالجــة. ــر الصالحــة إل غي

 )3( ثلاثــة  قبــل  العامليــن  قائمــة  بتقديــم  المتعامــل  يلتــزم 
أيــام عمــل علــى الأقــل مــن تاريــخ تنفيــذ أي تحويــل رواتــب عبــر 
نظــام حمايــة الأجــور. علــماً بــأن أوقــات المعالجــة تقديريــة وقــد 
ــام البنــك المســتلم أو أي  ــا أطــول فــي حــال قي تســتغرق وقتًً

مؤسســة وســيطة بإجــراء مراجعــة إضافيــة للمعاملــة.

ــة  ــي الحســاب لتغطي ــد كافٍٍ ف ــر رصي ــزم المتعامــل بتوفي يلت
ــف )إن وجــدت(. ويحتفــظ  ــع الرســوم والعمــولات والمصاري جمي
البنــك بالحــق فــي مطالبــة المتعامــل بالتبــرع عــن التأخيــر، 
وذلــك فقــط فــي حــال نشــوء أخطــاء فــي المعاملــة بســبب 

معلومــات غيــر دقيقــة مقدمــة مــن المتعامــل.

تُنُفــذ جميــع المعــاملات بنــاءًً علــى تعليمــات المتعامــل وعلــى 
مســؤوليته وتكلفتــه الخاصــة، ويكــون المتعامــل مســؤوالًا عــن 

تلــك التعليمــات وكافــة النتائــج المترتبــة عليهــا.
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The Bank shall be entitled to, without referring to the 
customer, deduct from the Account any expenses, fees or 
commissions due to the Bank for the services and products 
provided to the customer pursuant to the WPS according to 
the Bank's schedule of fees and commissions which might 
be revised by the Bank at its sole discretion from time to 
time after providing a notice period of 60 days to inform 
the Customer of such revision. The Bank shall not make any 
deduction from wages of the employees notified to the 
Bank by the Customer.

The Customer shall indemnify the Bank, its employees 
and agents and keep them harmless against any liability, 
damage, loss, proceedings, claims, lawsuits, costs or 
expenses whatsoever incurred by the Bank or its employees 
because of any transactions instructed by the Customer.

The Customer agrees to keep his/her contact details 
and other information updated with the Bank and fully 
cooperate with the Bank to timely update its constitutional 
and other identification documents as and when required.

The Bank may refuse to execute any requests, instructions 
or services requested by the Customer if the Customer fails 
to comply with the necessary procedures as provided in the 
salary information file, and/or herein or if the information 
and data are incorrect or not in full compliance with the 
UAE laws and other rules and regulations including the 
Sharia principles as applied by Dubai Islamic Bank’s Internal 
Sharia Supervisory Committee and the Bank shall bear no 
responsibility or liability due to such refusal.

The Bank shall have the right to conduct necessary due 
diligence under the WPS to monitor the activity of the 
Customer and to report any violations to the Central Bank 
of the UAE and/or the Labour Regulatory Authorities.

The Bank (acting reasonably) shall not bear any 
responsibility resulting from the non-execution of the 
transaction or service requested by the Customer. In 
addition, the Bank shall not be held liable or responsible 
for such non-executions is caused by any reason out the 
control of the Bank, its agents or employees.

يحــق للبنــك، دون الرجــوع إلــى المتعامــل، خصــم أي مصاريف أو 
رســوم أو عمــولات مســتحقة لــه مــن الحســاب مقابــل الخدمــات 
والمنتجــات المقدمــة لــه بموجــب اتفاقيــة حمايــة الأجــور، وذلــك 
ــذي قــد  ــا لجــدول الرســوم والعمــولات الخــاص بالبنــك، وال وفقًً
يُعُدّّلــه البنــك وفقًًــا لتقديــره المطلــق مــن وقــت لآخــر، بعــد 
ــا. ولا يجــوز للبنــك  إخطــار العميــل بهــذا التعديــل قبــل 60 يومًً
خصــم أي مبالــغ مــن أجــور الموظفيــن الذيــن تــم إدراجهــم مــن 

قبــل المتعامــل.

يلتــزم المتعامــل بتعويــض البنــك وموظفيــه ووكلائــه عــن أي 
خســائر، أو أضــرار، أو مطالبــات، أو دعــاوى أو تكاليــف ناتجــة عــن 

المعــاملات التــي تتــم بنــاءًً علــى تعليمــات المتعامــل.

بــه  يوافــق المتعامــل علــى تحديــث بيانــات الاتصــال الخاصــة 
ومعلوماتــه الأخــرى لــدى البنــك والتعــاون الكامــل مــع البنــك 
لتحديــث وثائقــه الدســتورية وغيرهــا مــن وثائــق الهويــة فــي 

الوقــت المناســب حســب الحاجــة.

ــات أو تعليمــات أو خدمــات  ــذ أي طلب ــض تنفي ــك رف يجــوز للبن
يطلبهــا المتعامــل إذا لــم يلتــزم المتعامــل بالإجــراءات اللازمــة 
كمــا هــو منصــوص عليــه فــي ملــف معلومــات الراتــب، و/

أو هنــا، أو إذا كانــت المعلومــات والبيانــات غيــر صحيحــة أو 
ــة المتحــدة  ــة الإمــارات العربي ــن دول ــا مــع قواني ــق تمامًً لا تتواف
وغيرهــا مــن القواعــد واللوائــح بمــا فــي ذلــك مبــادئ الشــريعة 
الإسلاميــة كمــا تطبقهــا لجنــة الرقابــة الشــرعية الداخليــة لبنــك 
دبــي الإسلامــي، ولــن يتحمــل البنــك أي مســؤولية أو تبعــة 

نتيجــة لهــذا الرفــض.

يحــق للبنــك إجــراء العنايــة الواجبــة اللازمــة بموجب نظــام حماية 
العمــال لمراقبــة نشــاط العميــل والإبلاغ عــن أي انتهــاكات إلــى 
البنــك المركــزي لدولــة الإمــارات العربيــة المتحــدة و/أو هيئــات 

تنظيــم العمــل.

لا يتحمــل البنــك ) بالتصــرف بشــكل معقــول( أي مســؤولية 
التــي طلبهــا  ناتجــة عــن عــدم تنفيــذ المعاملــة أو الخدمــة 
المتعامــل. إضافــةًً إلــى ذلــك، لا يتحمــل البنــك أي مســؤولية عن 
حــالات عــدم التنفيــذ هــذه إذا كان ســببها خــارجاً عــن ســيطرته 

ــه. ــه أو موظفي أو ســيطرة وكلائ

The Bank shall be entitled at any time, without a prior 
notice, to freeze and set-off any amount due or payable 
to the Bank by the Customer from any of the Customer’s 
accounts held with the Bank irrespective of their types 
and names or whether they are individual and/or joint and 
whether in local or foreign currency whereby each such 
amount shall be considered as a security/collateral for the 
other account jointly or severally for the settlement of 
any indebtedness due from the Customer or its guarantor 
to the Bank. Notwithstanding the foregoing, such freeze 
or set off shall not be made against wages of the list of 
employees/payroll of the Customer duly communicated to 
the Bank by the Customer.

يحــق للبنــك فــي أي وقــت، ودون إشــعار مســبق، تجميــد أي 
مبلــغ مســتحق أو واجــب الدفــع للبنــك مــن قبــل المتعامــل 
مــن أي مــن حســابات المتعامــل لــدى البنــك، بغــض النظــر 
عــن أنواعهــا أو أســمائها، أو مــا إذا كانــت فرديــة أو مشــتركة، 
وســواء كانــت بالعملــة المحليــة أو الأجنبيــة، حيــث يُعُتبــر كل 
مبلــغ مــن هــذه المبالــغ بمثابــة ضمان/كفالــة للحســاب الآخــر، 
ســواء بشــكل مشــترك أو منفــرد، لتســوية أي ديــن مســتحق 

ــك. ــه للبن ــى المتعامــل أو كفيل عل
أو  التجميــد  هــذا  إجــراء  يجــوز  لا  الرغــم ممــا ســبق،  وعلــى 
رواتــب  الموظفين/كشــوف  قائمــة  أجــور  مقابــل  المقاصــة 
الأصــول. حســب  البنــك  العميــل  بهــا  أبلــغ  التــي  المتعامــل 

(3/4)

Dubai Islamic Bank Public Joint Stock Company, licensed 
and regulated by the Central Bank of the UAE

بنك دبي الإسلامي، شركة مساهمة عامة مرخصة و خاضعة 
لرقابة مصرف الإمارات العربية المتحدة المركزي



The Customer undertakes to fully indemnify the Bank and 
hereby irrevocably and unconditionally waives, releases 
and discharges the Bank and its employees/officers, 
and agents from any claims, damage, loss, lawsuits, 
proceedings, costs, expenses and obligations and rights 
that may arise from the use of the WPS service and the 
Account and transaction information transmitted through 
GSM and internet network.

Either party shall have the right to terminate this WPS 
service at any time by giving the other party a written 
notice not less than 60 days prior to such terminations. 
The customer agrees that it shall be responsible for 
notifying its respective workers of such termination and all 
consequences thereof.

The Customer shall pay and settle all pending charges 
related to the Bank account or WPS prior to the closure of 
the bank account of the Customer. The Bank may also set 
off the charges from any other account of the Customer 
held with the Bank.

The Bank shall not have any liability or responsibility 
towards the Customer in the event of any conflict or 
dispute regarding the underlying contract between the 
Customer and its employees. The Customer’s employees 
must settle any wage-related issues directly with their 
employer, as Bank will not handle such inquiries from the 
Customer’s employees.

The Bank’s employees/officers shall not be responsible for 
any unauthorized usage or unauthorized alterations of the 
data contained in the WPS.

Any claim or dispute that may arise between the Customer 
and its employees regarding the underlying contract shall 
remain a matter to be resolved between them. The Bank, 
salary file processor, and/or UAE Central Bank shall not be 
liable or responsible towards the Customer in this regard.

The Bank reserves the right to make inquiries if the transfer 
amount or the number of transfers during a period does not 
match the Customer’s profile.

These Terms and Conditions shall be governed by laws of 
the UAE and in compliance with the principles of the noble 
Sharia as set out in the Sharia Standards issued by the 
AAOIFI and the Fatwas issued by the Bank’s Internal Sharia 
Supervisory Committee. In case of any conflict between 
laws and the principles of Sharia, the principle of Sharia 
shall prevail.

يتعهــد المتعامــل بتعويــض البنــك بالكامــل، ويتنــازل بموجــب 
هــذا بشــكل نهائــي وغيــر مشــروط عــن أي مطالبــات، أو أضــرار 
ــف أو نفقــات  ــراءات أو تكالي ــة أو إج ــاوى قضائي أو خســائر أو دع
أو التزامــات أو حقــوق قــد تنشــأ عــن اســتخدام خدمــة نظــام 
حمايــة الأجــور ومعلومــات الحســاب والمعــاملات المنقولــة عبــر 

شــبكة الاتصــالات أو الانترنــت.

يحــق لأي مــن الطرفيــن إنهــاء خدمــة نظــام حمايــة الأجــور هــذه 
فــي أي وقــت بإشــعار خطــي مســبق للطــرف الآخــر لا يقــل عــن 
إبلاغ  عــن  مســؤول  أنــه  علــى  المتعامــل  ويوافــق  يومًًــا.   60

موظفيــه المعنييــن بهــذا الإنهــاء وجميــع تبعاتــه.

يلتــزم المتعامــل بدفــع وتســوية جميــع الرســوم المســتحقة 
ــة الأجــور  ــدى نظــام حماي علــى حســابه المصرفــي أو حســابه ل
قبــل إغلاق حســابه المصرفــي. ويجــوز للبنــك أيــضاً خصــم هــذه 

الرســوم مــن أي حســاب آخــر للعميــل لــدى البنــك.

حــال  فــي  المتعامــل  تجــاه  مســؤولية  أي  البنــك  يتحمــل  لا 
نشــوء أي نــزاع أو خلاف يتعلــق بالعقــد الأساســي بيــن العميــل 
أي  تســوية  المتعامــل  موظفــي  علــى  ويتعيــن  وموظفيــه. 
ــث  ــور مباشــرةًً مــع صاحــب العمــل، حي ــة بالأج مســائل متعلق
ــى البنــك معالجــة استفســارات موظفــي العميــل فــي  لا يتول

هــذا الشــأن.

لا يتحمــل موظفــو البنــك أي مســؤولية عــن أي اســتخدام غيــر 
مصــرح بــه أو تعديــل غيــر مصــرح بــه لبيانــات نظــام حمايــة الأجور

أي مطالبــة أو نــزاع قــد ينشــأ بيــن المتعامــل وموظفيــه فيمــا 
يتعلــق بالعقــد الأساســي، يبقــى شــأناً يخصهــم وحدهــم. ولا 
يتحمــل البنــك أو جهــة معالجــة ملفــات الرواتــب أو مصــرف 
تجــاه  مســؤولية  أي  المركــزي  المتحــدة  العربيــة  الإمــارات 

العميــل فــي هــذا الشــأن.

يحتفــظ البنــك بالحــق فــي إجــراء استفســارات إذا كان مبلــغ 
التحويــل أو عــدد التحــويلات خلال فتــرة معينــة لا يتطابــق مــع 

ملــف تعريــف العميــل.

تخضــع هــذه الشــروط والأحــكام لقوانيــن دولــة الإمــارات العربيــة 
كمــا  الإسلاميــة  الشــريعة  مبــادئ  مــع  وتتوافــق  المتحــدة، 
وردت فــي المعاييــر الشــرعية الصــادرة عــن هيئــة المحاســبة 
والمراجعــة للمؤسســات الماليــة الإسلاميــة )AAOIFI( والفتــاوى 
الصــادرة عــن لجنــة الرقابــة الشــرعية الداخليــة للبنــك. وفــي حــال 
ــة،  ــادئ الشــريعة الإسلامي وجــود أي تعــارض بيــن القوانيــن ومب

ــة. ــادئ الشــريعة الإسلامي يُعُمــل بمب

Notwithstanding the foregoing, the Bank shall reserve the 
right to refer any dispute arising in connection thereto to 
any other competent court at its own discretion.

The Bank has the authority to modify the Date and Time 
parts of the SIF (Salary Information File) file for resubmission 
if the first submission was rejected by WPS for a technical 
reason not related to the contents of the file and the 
Customer hereby consents to such authority without the 
need to notify the Customer of such notification. 

The Customer hereby declares that it has read and fully 
understood these terms and conditions and agrees on them.

وعلــى الرغــم ممــا ســبق، يحتفــظ البنــك بالحــق فــي إحالــة أي 
نــزاع ينشــأ فيمــا يتعلــق بذلــك إلــى أي محكمــة مختصــة أخــرى 

وفقًًــا لتقديــره الخــاص.

يملــك البنــك صلاحيــة تعديــل جزئــي التاريــخ والوقــت فــي ملــف 
معلومــات الرواتــب لإعــادة تقديمــه إذا تــم رفــض التقديــم الأول 
مــن قبــل نظــام حمايــة الأجــور لســبب فنــي لا يتعلــق بمحتويــات 
الملــف، ويوافــق المتعامــل بموجــب هــذا علــى هــذه الصلاحيــة 

دون الحاجــة إلــى إبلاغ المتعامــل بهــذا الإخطــار.

يُقُــر المتعامــل بموجــب هــذا بأنــه قــد قــرأ وفهــم هــذه الشــروط 
والأحــكام بالكامــل ويوافــق عليهــا.

For general queries,
Please contact Al Islami Phone Banking Service on  
+971 4 609 2222 or visit www.dib.ae

للاستفسارات العامة،
يرجى الاتصال بالخدمات المصرفية الهاتفية من بنك دبي الإسلامي على 

www.dib.ae الرقم 2222 609 4 971+ أو بدلاًً من ذلك، تفضل بزيارة
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